CTPYKTYPA MAT'ICTEPCHKOI POBOTH

1. TutyneH1 apKyli (HIMEIIBKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBOIO).

2. 3MICT.

3. Berym.

4. OcHoBHa yacThHa (MOJIIAETHCS HA KidbKa PO3/LIiB, IPU HEOOXITHOCTI, —
HiAPO3ILTIB).

5. BucHOBKH 10 KO)KHOTO PO3IiTY.

6. 3arasibHI BUCHOBKH.

7. CriCcOK BUKOPHUCTAHOT JIITEPaTypH.

8. lomaTku.

9. Anorartist (yKpaiHChKOIO MOBOIO).

10. Pe3srome (HIMEIIEKOIO MOBOIO).

BCTVII

- aKTYaJbHICTb JOCIIIPKCHHS

- MeTa 1 3aBIaHHs TOCIT1KSHHS

- 00’€KT 1 IpeAMET JTOCIIIKESHHSI

- Marepial JOCTiKCHHS

- METOJH JTOCIIIJIPKEHHS

- HayKOBa HOBU3HA JOCIIIKEHHS

- anpoOanis pe3yyibTaTiB AOCTIIKEHHS
- TEOPETUYHE 3HAUCHHS JTOCITIKEHHS
- MPaKTUYIHE 3HAYCHHS JOCIIHKCHHS
- CTPYKTypa poOOTH.

OCHOBHA YACTHHA cknagaeTbCsi 3 pO3AUIIB, MIAPO3ILIIB, ITYHKTIB,
miAnyHKTIB. KoskeH po3ais moYnHAEThCs 3 HOBOT CTOPIHKH. B KiHII KOXXKHOTO pO3/IiTy
(GbOpMyIIOIOTh BUCHOBKH 13 CTUCIIUM BUKIIAQJCHHSM HABEJIECHUX Y PO3JILJ1 HAYKOBUX 1
PAKTUYHUX PE3YJIbTATIB.

PO3AUI 1 — ormsa miTepaTypu 3a TEMOIO, BUKIAJ Ta aHaji3 3arajbHUX
MIIXOMIB /0 BHUBYEHHS JIOCHIKYBAaHOT MpOOJEeMH, OKpECJIEHHS KoJia THX
TEOPETUYHUX MUTAHb, K1 3AJIUIIAIOTHCS HEBUPIIIICHUMH.

PO3/JT 2 (3) — omuc METOAMKH EMIIIPUYHOTO JOCTIKCHHS (DaKTHIHOTO
Marepially 3 OOrpyHTYBaHHSIM BUOOPY HaNpsAMY IOCTIKEHHS Ta BUKJIA] PE3y/IbTaTiB
MIPOBEICHOTO JOCTIKEHHSI 3 BUCBITJIIGHHSM TOTO HOBOTO, III0O aBTOP BHOCHTH Y
PO3pOOKy MpodIeMu;

3ATAJIbBHI BHUCHOBKHM i3 3a3HaueHHSM MOJANbIIMX IEPCIEKTUB
JOCJIIPKEHHS TTPOOJIeMH;

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIXKEPEJI (cnouaTky iHIIOMOBHI BHUIaHHS,
MOTIM — BITUMU3HSHI);

JNOJIAATKMU (3BepHyTH yBary Ha o(pOpMIIEHHS TUTYJIBHOTO apKyIlia T0AaTKIB);

PoGora odopmiserbcs komm’roTepHuM Habopom (1 cranmapTHa CTOpiHKa
mictuth 1800 3HakiB 13 mpoOimamu, 28-30 psakiB Ha cTopiHii, 60-62 3HAKH Y
PAIKY), 3 pO3IPYKOM Ha OfHOMY Ooiri manepy ¢opmary A4, 13 BAKOPUCTAHHSIM:



- mpudty Times New Roman rtekcroBoro pemakropa \Word;
- po3Mmipy 14 keriis;
- MDKPSIKOBOTO iHTEpBaiy 1,5.
TekcT IpyKyr0Th, 3aJUIIAI0YN TIOJIS1 TAKUX PO3MIpIB:

- niBe — 30 MM,
- npase — 10 MM,
- BepxHe — 20 MM,
- HIXHE — 20 MM.

A03annuii Bizeryn — 1,25,

Kosxxauii po3ii mounHaTH 3 HOBO1 CTOPIHKH.

Binctanp MK 3aroJioBKOM O3y 1 TEKCTOM IOBHHHA JOPIBHIOBATH TPH

inTtepBasnu (2 pasu no 1,5 intepBana).

OO0csar maricrepebkoi po6oTn — 65-70 cTopiHok.

J1o 3aranbpHOTO 00csATy poOOTH He BXOASITH JI0/IaTKU Ta TUTYIIBHI CTOPIHKH, ajie BCl
CTOPIHKH 3a3HAYE€HUX €JIEMEHTIB MIJISATal0Th HyMepallii Ha 3arajibHUX 3acajiax.

Cnucoxk Jirepatypu — 65-80 mxepet.

Hywmepartiito  CTOpiHOK, pO3AUTIB, MIAPO3/ITiB, IYHKTIB, IMIiAIMYHKTIB,
MAaJIIOHKIB, Ta0IUIb, GOPMYIT IMOJAI0Th apaOCHKUMHK IUPPAMH.

[lepioro cTOpIHKOI pOOOTH € TUTYJIBLHUMN apKyIll (JJIs1 MaricTepchbkoi poooTH —
JiBa TUTYJIbHI apKyllli HIMEUBKOI Ta YKPAaiHCBKOIO MOBaMHM), SIKMH BKJIIOYAIOTH 10
3arajibHO1 HyMepalii cTopiHOK. Ha TuTyapHOMY apky1ii (J171s1 MaricTepcbkoi poooTH —
Ha JBOX) HOMEp CTOpDIHKM HE€ CTaBJsATh, Ha HACTYIIHUX CTOpPIHKax HOMEP
MPOCTABIISIIOTH y IPABOMY BEPXHBOMY KYT1 CTOPIHKH 0€3 KparKu B KIHIII.

Taki cTpykTypHi dactuHu HaykoBoi pobootu, sk 3MICT, IIEPEJIIK
YMOBHUX INO3HAYEHD, BCTVII, BUCHOBKMW, CIIMCOK
BUKOPUCTAHUX JKEPEJI He MatoTh MOPSAKOBOrO HOMepa. ApKyIIl, Ha SKUX
pO3MillleHl 3rajjaHi CTPYKTYpHI YaCTMHU HAyKOBOi pOOOTH, HyMEpPYIOTh 3BUYAWHUM
YUHOM (HOMEp CTOPIHKHU CTaBUTHCS Y BEPXHBOMY IPABOMY KYTKY).

Howmep

HasBa cTpykTypHOi

4aCTHHH A CTOPIHKH ~ 4

BCTYIl

2 pasu o 1,5 inTepBana &

TepmiHocuctemMu pi3HUX (aXOBUX MOB Yy CYYaCHOMY

MYJBTUKYJIBTYPHOMY Ta TJ100ai30BaHOMY CBITI HaOyBalOTh Jeali

Puc. 1. Ilpuknan po3MiieHHs Tekcty y Berymi



Homep posainy craensate micnsa cnoBa «PO3/LJI», micis HOMepa Kpamky He

CTaBJIATh, IOTIM 3 HOBOTO PAJKA APYKYIOTh 3ar0JI0OBOK PO3ALIY.

Homep

CTOPiHKH 7

TEOPETHUYHI HEPEIWMOBU JOCJ/LIKEHHA

2 pasu 1o 1,5 inTepBana

Hazga i HOMep po3mimy

PO3JILT 1

[IparnenHs dr0JcbKO1 Ayl 3po3yMiTu bora, 3HalTH HIIIAX
710 HOT'O, HABYUTHCS CHIIKyBaTuca 3 Hum, BUCIIOBIIOBaTH CBO1
MPOXaHHs, TypOOTH, CKOPOOTH, a TAKOXK ASKYBaTH 3a OTpUMaHi

JJaCKM 1 TaKHUM YHHOM 3’€I[HaTI/IC}I 3 Hum 3HaXOoAuJIn CBOE€

Puc. 2. IIpuknan po3millieHHsI TEKCTY 1 HyMepallii B po3/iijlax OCHOBHOT YaCTUHU
HAyKOBOi poOOTH

Minpo3pinu HyMepyloTh y MeXax KoxKHOro posauty. Homep mimposnimy
CKJIQIAE€ThCS 3 HOMEpa PO3AUTY 1 MOPSAKOBOTO HOMEpa MiAPO3IUTY, MK SKHUMH
CTaBJIATH Kparky. Y KiHIlI HOMEpa MiApOo3AUTy TOBUHHA CTOSTH Kparka, HampUKIaI:
«2.3.» (TpeTtii miApo3aI Apyroro po3ainy). IloTiM y ToMy X psSAKy e 3aroJoBOK
M1IPO3LTY.

IIyHKTH HYyMEPYIOTh Y MEKax KOKHOTO MiApo3auty. Homep nmyHKTy cKiagaeTbes
3 MOPSIKOBUX HOMEPIB PO3ALTY, MIPO3ALTY, MyHKTY, MK IKUIMHU CTaBJIATH KPANKy. Y KIHIII
HOMEpa TMOBMHHA CTOSTH Kpamka, Hanpukiaaa: «1.3.2.» (Opyruil OyHKT TpPEeTbOro
MiAPO3aUTy nepioro po3auty). IloTiM y ToMy X psaKy Hae 3arojoBOK MyHKTY. ITyHkT
MO>KE€ HE MaTH 3aroJI0BKa.

[TinnyHKTH HYMEpYIOTh y MeKaX KOXKHOTO IMyHKTY 3a TaKUMH K IpaBUJIAMH, SIK
IYHKTH.



Howmep i
Ha3Ba
Hipo3aiy:
2.3. - Tperiit
TiAPO3ain
IpYyroro
po3nity

2.3. 3acTocyBaHHSl NPOEKT
YaHHA HiMelbKoI JJeKCHUKH

Puc. 3. Tlpukian po3MilieHHs TEKCTy 1 HyMmepali B MiAPO3iIax OCHOBHOI

Howmep 45

CTODIHKH Il

[Tig yac po3poOOK MPOEKTIB PEKOMEHAYETHCSI CIUPATHCS HA Taki
METOIWYHI IPUHIUNK NOOYIOBH CHUCTEMH  BIIPaB:  NPHUHIINI
aJIeKBATHOCTI OCHOBHHX BHJIiB BIIPaB BHIy MOBIICHHEBOI JiSUTBHOCTI, a
TaKOXK ypaxyBaHHS TO3UTHUBHOTO BIUIMBY PI3HUX BH[IB MOBJICHHEBOI
JiSUTBHOCTI OJIMH HA OJIHOTO y HABYAILHOMY IPOIIECI.

2 pasu 1o 1,5 inTepBana

i METOOMKH Ha Pi3HHX CTyHeHsX

I% 2 pazu 1o 1,5 inTepBana

Ha 3a#4TTi HiMEIbKOi MOBH MO’XKHa BUKOPHCTOBYBATH MPOEKTHI
pobotu pizHoMaHiTHHX (opmaTiB. Lle mMoxe Oytu TBOpua poboTa 3
MaJIIOHKaMH, allliKali€lo, BUPI3KaMH 3 MEpIOAHMYHUX BUAAHb YH
crinrazera abo ¢orokonax. Sk OGaummo, HaBelEHI BHIU IPOCKTIB
BIJIPI3HAIOTECSI HE TiNbKH (OpMOIO, ame W piBHEM CKIIQJHOCTI Ta
BiJIMIOBI/THICTIO BIKOBUM OCOOJIMBOCTSIM Y4HIB.. BBa)kaeMoO JOIIIBHUM,
MoJaTH TPHKIAAW TMPOEKTIB, SKi MOXKHa 3aCTOCOBYBaTH Ha ypOKax
HIMEIbKOI MOBH Ha KOXXHOMY 3 €TaIliB HABYaHHS OKPEMO.

2.3.1. IlpoekTHa MeTOAWKAa Ha YpOIli HIMENbKOi MOBH Ha

IIOYaTKOBOMY CTyrIeHi. SIK 3a3HAYaIOCH BHIIIC, ITOYAaTKOBA IIKOJIa — IIC

AN ATATT WARUATHG V oThVETUNT 1 D-niuani neritr » Vienatoi  wa

YaCTHHM MaricTepcbkoi poooTH

Lmocrpanii (dotorpadii, cxemu, rpadiku, kKapTh) 1 TAdAMII HEOOXITHO
nojiaBatu B poOOTI Oe3mocepeHbo Micisi TeKCTY, /e BOHM 3rajiaHi Brepiie, abo Ha
HACTYIHIN cTOpiHI. SIKI0 UTrocTparltii 1 TabauIl 3aiiMaroTh UK apKyIll, OCTAHHIN
HYMEpPYIOTh 3a 3arajJlbHUMH TpaBWIAMH. 1aOJuIll0, MaltOHOK abo KpEeCJIeHHs,
po3Mipu sikoro Oinbiie popmaty A4, BpaxoBYIOTh K OJIHY CTOPIHKY 1 PO3MIIIYIOTh Y

BIJIMOBITHUX MICIISIX MICJIS 3raJlyBaHHs B TEKCTI a00 B ToAaTKaXx.

Imroctpariii no3Havaroth cnoBamu «Puc.» (y KypcoBiil poOOTi, sika BUKOHYEThCS
yKpaiHCBhKOI0 MOBOIO) Ta «Abb.» (y poboTax, siki BUKOHYIOTBCS HIMEIIBKOI MOBOIO).
Tabuuii no3Havaroth ciioBoM «Tabmuis / «Tabelley. Ix HymepyroTh mociiioBHO B

MeXax pOo3/LTy, 32 BUHATKOM UTFOCTpAIliil 1 TabJuil, MoAaHUX Y J0/IaTKax.




Homep imtocTpamii Ta TaOmUIll MOBUHEH CKJIAJaTUCS 3 HOMeEpa po3AuTy 1
MOPSZKOBOIO HOMepa umocTpamii / Talnuii, MDK SKAMH CTaBUTBCS Kparka.
Hanpuknan, Puc. 2.1. o3Havae mepiry UTIOCTpaIliio, MOJaHy B JIPYTOMY PO3Aiii
po0OOTH.

Howmep, Ha3Ba 1 MOSCHIOBAIBHI MIAMKMCH UTIOCTPAIlii PO3MIIIYIOTh MOCIII0BHO
1] UTFOCTpAIIi€lo.

Hampuxknan:

Ich mache die Online-Ubungen lieber.

Ja Nein

Abb. 2.7. Ergebnis der Befragung 2

Hamuc «Tabamus» 13 3a3HadeHHsM 11 HOMepa pO3MIIIYIOTh Y IPaBOMY
BEPXHBOMY KYTI, & M1l HUIM CUMETPUYHO JI0 TEKCTY 10 LEHTPY — Ha3BY TaOJIHUIII.
Tabmuusa 3.3.

CTpyKTypHU#l aHAJI3 HIMEIIBKUX XPUCTHUAHCHKO-00T0CJI0BCHKUX

TEePMIiHIB-KOMIIO3UT

AOcooTHa KITBKICTh | BilHOCHA KUTBKICTB Y %
JIBOKOMIIOHEHTHI 1251 89,68 %
TPUKOMIIOHEHTHI 142 10,18 %
YOTUPUKOMITOHEHTHI 2 0,14 %
Bceboro: 1395 100 %

[Tpu nepeHoci yacTUHU TAOJIMII HA THIIUN apKyIl (CTOPIHKY) CI0BO «Tabuuisn
1 HOMep 11 BKa3yl0Th OJIUH pa3 CIpaBa HaJ MEPIIO0 YACTUHO TaOJIUIIl, HAJl IHIIUMHU
JacTUHAMHM THMINYTh cjioBa «lIpogoBxkeHHS Tabm.» 1 BKa3ylOTh HOMEp TaOJMIl,
Hanpuknan: «[Ipomoxkenns Tabm. 1.2». SKmio TekcT, sSKUi MOBTOPIOEThCS B Tpadi
TaOJUIT, CKIIAA€ThCS 3 OJTHOTO CJIOBA, MOTO MOYKHA 3aMIHSTH JIAMIKAMU; SKIIO 3 JBOX
abo OubIIe CIiB, TO MPH MEPIIOMY MOBTOPEHHI HOro 3aMIHIOIOTH ciioBamu «Te x», a
naii sankamu. CTaBUTH JIATTKK 3aMiCTh IU(P, MapOK, 3HAKIB, MATEMAaTUYHUX 1 XIMIYHUX
CHUMBOJIIB, SIKI TIOBTOPIOIOTHCS, HE cIijl. SKio 1udpoBi ado iHII JaHl B IKOMY-HEOYIb
PAIKY TaONuIl HE TIOJAl0Th, TO B HHOMY CTaBJISAThH MPOYEPK.
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